
Thirty-third Sunday in Ordinary Time ï Sunday, November 15th, 2020 
XXXIII domingo de tiempo ordinario- domingo, 15 de noviembre de 2020 

DIOCESE OF PENSACOLA-TALLAHASSEE 
Bishop William A. Wack, CSC 

 

Mass/Misa Times:  
Domingo (Misa en Espa¶ol)   9:00 am & 1:30pm 
Sunday (English Mass)        11:30 am 
F (Viernes) (Misa en espa¶ol)            7:00pm  
T, W & Th(English Mass)                  12:00pm 
Adoration (1st Friday)                    11:15 am         
Exposici·n al Sant²simo(viernes)  8:00pm  
  
Bible Study Wednesday(ENG)        6:30 pm  
Estudio Biblico martes (Spa)           7:00 pm 
 

Reconciliation: 
Domingo                              8:15 am - 8:45am 
Sunday        10:30 am - 11:15am 
Or by appointment  
 

Religious Education: 
Sundays (English/Spanish)               online       
 

Catholic Student Association (CSA)  
Suspended until further notice 
Choir Practice 
English             Suspended until further notice 
Spanish Suspendido hasta nuevo aviso 
 

Parish Council   
Second Thursday        6:30 pm 
 

Groups & Ministries Representatives 
CSA Advisor:       Doreen Kobelo           320-2290 
CMC Chair:          N. Lamango           322-7754 
Pastoral Council: Alex Regalado                264-6743 
Finance Com.      Coveta Grant                 385-9423 
Rel. Ed Dir:          Deacon Santiago Molina 
Adult Faith Dir.     Nereida Figueroa             
RCIA:(English)  Perry Brown           536-0363 
RCIA (Spanish)     Irene Ahumada            612-6101              
Mens Gp./Van:     Denis Perrotte           212-6521 
Sacristy:  Ana Montes            665-5696 
Sacristan               Naomi Dzikunu                   

Lectores: Maria Solares          661-9553               
Lectors:                Coveta Grant 
Hispan, Minist.     Douglas Camargo            
Juan XXIII            Bertha Angeles              320-3356  
Choir:  Doreen Kobelo          320-2290 
Spanish Choir: Jose Camargo          264-1921  
Hospitalidad: Beatriz Angeles          210-9776 
Ushers:               Lia Baham                504-756-0781 
Monaguillos         Elisa Alcala  
Altar Servers       Rosetta Hylton                321-3068 
Youth Group        Gecelyne Dixon         305-510-8459 
Grounds Projects: Peter Okonkwo          528-0052 

 Saint Eugene Catholic Mission & Student Center 
701 Gamble Street, Tallahassee, FL  32310 

 Office Hours: M, T, Th &  F  online 9:00 AM - 5:00 PM   W 10:00 AM to 5:00PM  
850-222-6482. FAX 850-222-7099  

  Email: steugenechapel@embarqmail.com 
Website: https://saneugenio.weebly.com/ (SPA)/ http://sainteugenechapel.org(ENG) 

Clergy: Fr. Paschal Chester, svd 
Deacon Santiago Molina  

Monday/ 
lunes 

Rv 1: 1-4; 2: 1-5, ps 1: 1-2, 3, 4 and 6, Lk 18: 35-43 

Apoc 1, 1-4; 2, 1-5, Salmo 1, 1-2. 3. 4 y 6, Lc 18, 35-43  

Tuesday/ 
Martes 

Rc 3: 1-6, 14-22, Ps 15: 2-3a, 3bc-4ab, 5, Lk 19: 1-10 

Apoc 3, 1-6. 14-22, Salmo 14, 2-3ab. 3cd-4ab. 5, Lc 19, 1-10  

Wednesday/
mi®rcoles 

Rv 4: 1-11, Ps 150: 1b-2, 3-4, 5-6, Lk 19: 11-28 

Apoc 4, 1-11, Salmo 150, 1-2. 3-4. 5-6, Lc 19, 11-28  

Thursday/ 
jueves 

Rv 5: 1-10, Ps 149: 1bð2, 3-4, 5-6aand 9b, Lk 19: 41-44 

Apoc 5, 1-10,  Salmo 149, 1-2. 3-4. 5-6a y 9b, Lc 19, 41-44  

Friday/ 
viernes 

Rv 10: 8-11,  Ps 119: 14, 24, 72, 103, 111, 131,  Lk 19: 45-

48 

Apoc 10, 8-11, Salmo 118, 14. 24. 72 103. 111. 131, Lc 19, 

45-48  

Saturday/
s§bado 

Rv 11: 4-12, Ps 144: 1, 2, 9-10, Lk 20: 27-40 

Apoc 11, 4-12, Salmo 143, 1. 2. 9-10, Lc 20, 27-40  

Sunday/  
Domingo 

Ez 34: 11-12, 15-17,  Ps 23: 1-2, 2-3, 5-6, 1 Cor 15: 20-26, 

28, Mt 25: 31-46 

Ez 34, 11-12. 15-17, Salmo 22, 1-2a. 2b-3. 5-6, 1 Co 15, 20-

26. 28,Mt 25, 31-46   

Place your ad here 

Rates for Advertisement/Congratulatory messages:  Full page (whole back cover) - $100     Half page - $60    Quarter page - $35 

 

READINGS FOR THE WEEK/LECTURAS DE LA SEMANA 

Thank you for your generous donations during Nov1st  = $888.00, Nov 8th = $ 2,146.00, 2da Colecta = $ 217.00, Ta-
males Food Sale = $850.05. Online Giving Nov 7 = $315.83 & Nov 14=  $862.98.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 
We have received $12,508.00 out of $14,144.50 of CSA for the Diocese.  

 

Gracias por su generosa ofrenda de $888.00 para Nov 1, $2,146.00 en Nov 8, Venta de Tamales $850.05, 2da Colecta 
por Fondo de Construcci·n=$217.00 y ofrenda en l²nea Nov 7 = $ 315.83 & Nov 14 = $862.98.  

Hemos recibido $12,508.00 de $14,144.50 de CSA para la Di·cesis.  

Retreat Director:  
 Rev. Fr Alfred Ayem, SVD  

Monday, Nov. 30 &  
Tuesday, Dec. 1st 
7:30pm ð 9:00pm 

Advent Retreat  
Zoom Meeting ID: 

81205465286 
Password: 244972 

òTherefore, gird up the loins of your mind, live soberly, and set your hopes completely on the grace 
to be brought to you at the revelations of Jesus Christó   

òDichoso el que teme al Se¶oró  

Salmo 127 

òBlessed are those who fear the Lordó  

Psalm 128 



 
 
Sunday, November 15th, 2020 ï Thirtyïthird Sunday in Ordinary Time - Cycle A 
Readings: Proverbs 31: 10-13, 19-20, 30-31, Psalm 128 ñBlessed are those who fear the Lordò, 1 Thessa-

lonians 5: 1-6, Matthew 25: 14-30 

 

My dear brothers and sisters in Christ, during these final weeks of the liturgical year, the Church calls us to 
consider the eternal truths. These truths are of immediate relevance to our souls. As we read in the second 
reading of todayôs mass, our encounter with the lord will arrive without warning, like a thief in the night. No 
matter how prepared we think we are for its arrival, death always takes us by surprise. 
 
In todayôs Gospel the Lord teaches us that we must spend our earthly life in such a way as to win Heaven. Je-
sus compares our time on earth to a long-term leasing arrangement. For it will be as when a man going on a 
journey called his servants and entrusted to them his property; to one he gave five talents, to another two, to 
another one, to each according to his ability. Then he went away. The owner knew the capacity of each of his 
servants. He did not want to burden every one of them with the same responsibility. He therefore gave accord-
ing to each oneôs capacity to receive.  
 
The meaning of the parable is crystal clear. We are the servants. The talents are the qualities God has be-

stowed on us - our intelligence, our ability to love, our power to make others happy, temporal goods. We 

might want to reflect on whether we really use them so as to give glory to God? Do we contribute to the com-

mon good with our belongings, our professional work, our friendship? We are not equal in talent; but we can 

be equal in effort.  The parable tells us that whatever talent we have, little or great, we must lay it at the ser-

vice of God.  

 

May the almighty God bless us, to put our talents to fruitful use.  

Amen 

 

Fr. Paschal Chester, svd 

From the Pastorôs Desk... 

Giving online is fast, easy and secure. Never worry 
about bringing your checkbook or cash again ï you can 
set up recurring payments, so your donations continue 
even when you forget. 
 1. Visit our website at www.sainteugenechapel.org/       
2.  Locate the Give Online button. 
 3. Sign In if you donôt have an account  
 4.  Donate! To learn more about giving online, visit 
our website or contact the church office. 
If you choose the recurring payment option, your dona-
tions will be made continuously and uninterrupted 
while you are traveling or busy during the holidays. 
You can even decide what your donation will be dedi-
cated to when selecting our special funds. We appreci-
ate your continued support of our congregation! 
 

Contribuir f§cilmente con donativos electr·nicos 
Su apoyo est§ a un clic de distancia. Puede hacer un 
regalo ¼nico o establecer pagos recurrentes 
§ visitando http://saneugenio.weebly.com/  ñDonarò.     

- Registrese para hacer una cuenta  
§ Selecciona a donde quieres que tu dinero sea acre-
ditado.   

Si elige la opci·n de pagos recurrentes, sus donativos 
se llevar§n a cabo de manera continua e ininterrumpida 
mientras se encuentre de viaje u ocupado durante las 
vacaciones. Inclusive puede deci-
dir a qu® se dedicar§ su donativo 
al seleccionar nuestros fondos 
especiales. áApreciamos su apoyo 
constante a nuestra congregaci·n! 

Look for us on our new YouTube Channel  
We need to get to 1000 viewers to be able to live stream from 
the YouTube Channel. Please subscribe, and share.  

Thank you for your support.  
 

Busca nuestro nuevo canal de You Tube, Necesitamos llegar a 
los 1000 suscriptores para poder transmitir en  vivo.  Por favor 

suscribase y compartalo con sus amigos.   
Gracias por su apoyo 

For Baptism 

¶ The Class will be on the 3rd Thursday of the month  
at 6:30pm and the Baptisms will be on the Fourth 
Sunday of every month for the English Community.  
Call the office for more information. 

¶ Look on the website, ask for the form by email or 
come to the office to get the baptism form.   

Requirements: 

¶ Family need to be register in the Church 

¶ Sponsor: older than 16, bring baptism & confirmation 
Certificate if is not married.  

¶ If married baptism certificate, confirmation certificate 
and catholic church married certificate.  

¶ Also, need a letter of the Church they attend.  
Para el bautismo 

¶ Las clases de bautismo ser§n el 1er mi®rcoles y los 
bautismos ser§n en el tercero Domingo de cada mes. 
Llame a la oficina para m§s informaci·n. 

¶ Mire en el sitio web, solicite el formulario por correo 
electr·nico o acuda al oficina para obtener el formu-
lario de bautismo. 

Requisitos: 

¶ La familia necesita estar registrada en la Iglesia 

¶ Patrocinador: mayores de 16 a¶os, traiga el certifica-
do de bautismo y confirmaci·n si no est§ 
casado. 

¶ Si es casado, certificado de bautismo, 
certificado de confirmaci·n y certificado 
de matrimonio de la iglesia cat·lica 

¶ Adem§s, necesita una carta de la Iglesia a 
la que asisten. 

Good News Outreach  
 

Provee comida para familias necesitadas.  Si sabe 
de alguien que este en necesidad por favor pase la 
informaci·n. Provides food for needy families. If 
you know of someone in need please pass on the 

information.  
 

Direcci·n/Address : 548 E Bradford Rd.  
Tallahassee, FL 32301 

Abiertos mi®rcoles y jueves :/ Open on Wednes-
day & Thursday 9am - 2pm     

(850) 412-0016 
 

Urban League  
 

Could help with electrical bill or rent./ Pueden ayudar 
con renta o factura de electricidad.  

 

923 Old Bainbridge Rd.  (850)222-6111  

Black Catholic History Month/ Mes de la historia de los  
cat·licos de raza negra 

 
Venerable Pierre Toussaint  

(1776-1853) 
 

Venerable Pierre Toussaint was born a 
slave in Haiti. Philanthropist & Founder 
of many Catholic charitable works. 
As a slave, Venerable Pierre Toussaint 
was brought from Haiti to New York and 
apprenticed under a popular hairstylist in 
the city. He eventually  became the most 
sought after hairdresser of high society 
women. Upon the death of his master, he 

gained his freedom and was very successful as one of the coun-
tryôs first black entrepreneurs. He became quite wealthy, but in-
stead of spending lavishly on himself, he supported the Church 
and the poor. He and his wife sheltered orphans, refuges and other 
street people in their home. He founded one of New Yorkôs first 
orphanages and raised money for the cityôs first cathedral. Even 
during yellow fever epidemics, Toussaint would risk his life to 
help others by  nursing the sick and praying with the dying. 
ñI have never felt I am a slave to any man or woman but I am a 
servant of Almighty God who made us all.  When one of his chil-
dren is in need, I am glad to be His slave.ò 
 

Venerable Henriette Delille  
(1813-1862) 

 
Venerable Henriette Delille was born in 
New Orleans, Louisiana, where she lived 
all of her life. She was determined to help 
those in need for the love of Jesus and for 
the sake of the Gospel. Henriette was also 
a person who suffered as she made her 
way through life, bearing crosses. She 
taught us that sanctity can be attained in 
following the path of Jesus. It was in this 
manner that she dealt with her troubles and major obstacles to 
achieve her goals. 
 

Some of the troubles Henriette met were the resistance of the rul-
ing population to the idea of a black religious congregation; the 
lack of finances to do the work; the taunts and disbelief of people 
in her mission; the lack of support from both the Church and civil 
authority; and poor health. 
 
However, Henriette practiced heroic virtue. She had faith, lived in 
hope and love. She was compassionate, forgiving, and merciful. 
She believed in justice and was not afraid to do what was right in 
the eyes of God. God blessed her efforts. And in 1842, she 
founded the Congregation of the Sisters of the Holy Family. Hen-
riette died November 17, 1862. Throughout her life she would 
say: ñI believe in God. I hope in God. I love. I want to live and die 
for God.ò  
 
Source: In a Word. Volume 39. No.9. November 2020. Remembering African 
Americans on the road to Sainthood during Black History Month.  



Domingo, 15 de noviembre de 2020 - XXXIII domingo del tiempo ordinario - Ciclo A 

Lectura: Proverbios 31, 10-13. 19-20. 30-31, Salmo 127 ñDichoso el que le teme al Se¶orò, 1 Tesalo-

nisences 5, 1-6, Mateo 25, 14-30   
 

Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo, durante estas ¼ltimas semanas del a¶o lit¼rgico, la Iglesia nos 

llama a considerar las verdades eternas. Estas verdades son de relevancia inmediata para nuestras almas. 

Como leemos en la segunda lectura de la misa de hoy, nuestro encuentro con el se¶or llegar§ sin previo avi-

so, como un ladr·n en la noche. No importa cu§n preparados pensemos que estamos para su llegada, la 

muerte siempre nos toma por sorpresa.  
 

En el evangelio de hoy, el Se¶or nos ense¶a que debemos pasar nuestra vida terrenal de tal manera que 

ganemos el cielo. Jes¼s compara nuestro tiempo en la tierra con un acuerdo de arrendamiento a largo plazo. 

Porque ser§ como cuando un hombre que va de viaje llama a sus siervos y les conf²a su propiedad; a uno le 

dio cinco talentos, a otro dos, a otro uno, a cada uno seg¼n su capacidad. Luego se fue. El due¶o conoc²a la 

capacidad de cada uno de sus sirvientes. No quer²a cargar a todos con la misma responsabilidad. Por lo tan-

to, dio seg¼n la capacidad de cada uno para recibir.  
 

El significado de la par§bola es muy claro. Somos los sirvientes. Los talentos son las cualidades que Dios 

nos ha otorgado: nuestra inteligencia, nuestra capacidad de amar, nuestro poder para hacer felices a los 

dem§s, bienes temporales. Podr²amos querer reflexionar sobre si realmente los usamos para dar gloria a Di-

os. àContribuimos al bien com¼n con nuestras pertenencias, nuestro trabajo profesional, nuestra amistad? 

No somos iguales en talento; pero podemos ser iguales en esfuerzo. La par§bola nos dice que cualquier 

talento que tengamos, peque¶o o grande, debemos ponerlo al servicio de Dios.  
 

Que el Dios todopoderoso nos bendiga para que aprovechemos nuestros talentos de manera fruct²fera. 

Am®n  
 

Padre Paschal Chester, svd 

Palabras del P§rroco 

      

  
 If you or you know someone that could be in a violent relation-
ship look for help or you could call the National Domestic Vio-

lence Hotline 1-800-799-7233.  
 

Si usted o alg¼n conocido podr²a estar en una relaci·n violenta, 
busca ayuda o llame al ñ L²nea Caliente Nacional de la Violencia 

Dom®stica al 1-800-799-7233.  
 

Source/ Recurso: The National Domestic Violence Hotline/ L²nea ca-
liente nacional de la Violencia Dom®stica. Diocese of Pensacola-

Tallahassee/  Di·cesis de PensacolaðTallahassee.  
 

Say NO to Violent Behavior / Di NO al Comportamiento Violento 

Announcements/ Anuncios 

The joy of Thanksgiving and Christmas are 
only weeks away. At St. John Paul II we will 
be participating in GivingTuesday 2020 on 
December 1st, a national day of giving. This is 
a special opportunity to affirm SJPII and par-
ticipate with us in our vision and mis-
sion. Please mark your calendar 
for GivingTuesday, December 1st, and share 
this opportunity with your friends and fami-
ly. ñSharpening minds, shaping hearts, help-
ing students encounter 
Christ.ò  www.sjpiichs.org/donate  
St. John Paul II Catholic High School is now accepting applications 
for the 2021-2022 school year! Did you know that we offer financial 
assistance and accept several scholarships? For more information, please 
call (850) 201-5744 or email Christina Sabo, Enrollment & Marketing, 
at csabo@jpiichs.org. Please visit our website www.sjpiichs.org to visit 
our campus from home via our virtual tour video.  

St. John Paul II Catholic High School is accepting resumes for a 
math teacher. Ideal candidates are creative, organized, flexible, current 
in the latest teaching methods, technologically savvy, and have good 
classroom management. Candidates must collaborate well with other 
staff members and must be able to be certified in Florida if certified in 
another state. Candidates must pass all required fingerprinting and back-
ground checks as required by the Diocese of Pensacola-Tallahassee and 
the State of Florida.  Please submit a resume and cover letter 
to joannacopenhaver@jpiichs.org.   
 
St. John Paul II Catholic High School is currently looking for substi-
tute teachers! If you are interested in applying, please 
email joannacopenhaver@jpiichs.org. 

Trinity Catholic School Highlights: 
(Photos attached to email) 
Trinity Catholic Schoolôs second 
PreK3 classroom is now enrolling 
for January 2021! We only have a 
few spaces still available.  For more 
information, or to register, contact Jody Sheppard, Early Child-
hood Director, at SheppardJ@trinityknights.org.  
We show our gratitude and appreciation for those who 
have served our country. Our Red, White & Blue Club 
lined Trinity Catholic School and Blessed Sacrament 
Church with flags for the week. Thank you, Veterans! 
If you are interested in the future of Catholic Education, please 
consider donating to the Adopt a Student Scholarship Program. 
You can make a difference in the life of a child. To donate, visit 
www.trinityknight.org/donate or pick up an envelope at your par-
ish.  
Visit Trinity Catholic School! Where students grow spiritually, 
academically, and physically for a lifetime of service and leader-
ship. To schedule a personal tour, please call our Admissions Of-
fice at 850-222-0444 or contact Valerie Nadeau at 
NadeauV@trinityknights.org. Visit trinityknights.org/admissions 
for more information. We look forward to welcoming your family 
to our lively campus!  
Now Hiring! We are currently accepting applications for the 
following positions for the 2020-2021 school year. Interested ap-
plicants should visit trinityknights.org/employment for more infor-
mation. 
Kindergarten Instructional Aide 
Academic Excellence in Christ-Centered Classrooms - Trinity 
Catholic School is an International Baccalaureate Candidate 
School. We are pleased to offer all Trinity Middle School students 
the opportunity to participate in our IB Middle Years Program. 
Come visit us!  

YOU CAN MAKE A DIFFERENCE!!! 
 

If you can provide love, understanding, compassion and space 
in your home, you can make the difference in the life of a child, 
youth or sibling group of children, who currently have no per-
manent family and home to call their own. 
 

Children from young to 17 İ years of age are waiting in foster 
care.  They are part of the 800 + children waiting on any given 
day for adoption.  Pray about making a difference or sharing 
with others about this need for individuals and/or married cou-
ples to come to action for the children in local communities who 
waiting to be placed with a family that will become their own. 
 

There is little to no cost involved to adopt children from the 
stateôs foster care system, and getting started is easy (there are 
funds available to help support any cost).  Also, college, medi-
cal and financial assistance are available to help meet the needs 
of children adopted from foster care.    
 

For additional information, please contact One Church One 
Child of Florida at info@ococfl.org, www.ococfl.org, toll free 
(888) 283-0886 or 850-414-5620. 

Florida Health Department 
The COVID-19 Call Center is available 24/7  1 (866) 779-6121    COVID-19@flhealth.gov 

 

 Testing drive thru - Walk in testing Center at FAMUôs Bragg Stadium  9am ï6pm - Free (gratis), Closed on Sundays. Now 
they have antibodies test by appointment 

 

CVS Pharmacy 1708 N Monroe St. & 5466 Thomasville Rd. It is free for uninsured patients. Patients must register in ad-
vance at CVS.com.  

 

Patient First - Patients First opens walk-up testing site at 1705 Mahan Drive. The testing site will operate Monday through 
Friday from 9 a.m. to 6 p.m., Saturday and Sunday from 9 a.m. to 5 p.m. Patients may be tested without referral and may be symp-

tomatic or not. Testing fees may apply 

CǊŜŜ /h±L5-мф 5ǊƛǾŜ-¢ƘǊǳ aƻōƛƭŜ ¢ŜǎǝƴƎ ƻƴ ²ŜŘƴŜǎŘŀȅǎ ŀǘ bƻǊǘƘ aƻƴǊƻŜ aŜŘƛŎŀƭ /ŜƴǘŜǊ όотнм b aƻƴǊƻŜ {ǘǊŜŜǘΣ 
¢ŀƭƭŀƘŀǎǎŜŜΣ C[ онолоύΦ  ¢Ƙƛǎ ǎƛǘŜ ƻũŜǊǎ ŦǊŜŜ /h±L5-мф ǘŜǎǝƴƎ ŜǾŜǊȅ ²ŜŘƴŜǎŘŀȅ ŦǊƻƳ ф ŀΦƳΦ ǘƻ мм ŀΦƳΦ CǊŜŜ ŀƴŘ ƻǇŜƴ 
ǘƻ ǇŀǝŜƴǘǎ ƻŦ ŀƭƭ ŀƎŜǎΣ ōƻǘƘ ǎȅƳǇǘƻƳŀǝŎ ŀƴŘ ŀǎȅƳǇǘƻƳŀǝŎΦ 5ǊƛǾŜ-ǳǇ t/w ǘŜǎǝƴƎ ƻƴƭȅΣ ǇƭŜŀǎŜ ǿŜŀǊ ŀ ƳŀǎƪΦ wŜǎǳƭǘǎ ƛƴ 
н-о ŘŀȅǎΦ 

 Guidelines of the Church: 

§ Kids 10 years and younger need stay home.  
§ Stay home if you are coughing, having temperature or 
have been in contact with someone that is sick. Bring 
mask and something to clean after the mass 

 

Gu²a de la Iglesia: 

§ Los ni¶os de 10 a¶os o menos deben quedarse en casa. 
§ Qu®dese en casa si est§ tosiendo, tiene temperatura o ha 
estado en contacto con alguien que est§ enfermo 

§ Traiga mascarilla y algo para limpiar despu®s de la misa. 
 

§ Send an email to :/ Envie un correo electr·nico a: 
sainteugene701@gmail.com o deaconsanti@gmail.com 
antes de las 4 p.m. del s§bado para a¶adirlo a la lista para 
la misa.  

§ Office open on Wednesday/ Oficina abierta los miercoles 
10amï 5pm  

§ If you need anything call the Church number/ Si nece-
sita algo llame al n¼mero de la oficina.  

http://www.sjpiichs.org/donate
tel:(850)%20201-5744
mailto:csabo@jpiichs.org
http://www.sjpiichs.org/
mailto:joannacopenhaver@jpiichs.org
mailto:joannacopenhaver@jpiichs.org
mailto:SheppardJ@trinityknights.org
http://www.trinityknight.org/donate
mailto:sheppardj@trinityknights.org
http://www.trinityknights.org/admissions
mailto:info@ococfl.org
http://www.ococfl.org
tel:1%20(866)%20779-6121
mailto:COVID-19@flhealth.gov
https://www.cvs.com/minuteclinic/covid-19-testing?icid=covid_testing_dt_banner


Announcements/ Anuncios MASS INTENTIONS 
INTENCIONES DE LA MISA 

  
Por the health of:/ Por la salud de:    

 

 Mercedes Ledesma - 11/15   9:00am       

 

 Rosetta Hylton Anderson & Leslie Perrotte  - 11/15  11:30am 
 

 
For all our Parishioners affected by Covid - 19 & for the protection and health of all the parishioners that are 

nurses, doctors, teachers, professors construction site workers and house keepers and maids. 
 

Por todos nuestros feligreses afectados por el Covidï19 y por la proteccion y salud  de todos los que son enfer-
meros, doctores, maestros, profesores, trabajadores de construccion y limpieza. 

 

For all those affected by Pancreatic & Prostatic Cancer and their families/ Por todos los afectados por cancer de 
pancreas y prostata y sus familiares  

                                 

For all those affected by natural disasters, so that they can obtain the help and the physical and emotional strength to overcome the 
disaster and be able to replace the material losses./ Por todos los afectados por desastres naturales, para que puedan obtener la 

ayuda y la Fortaleza f²sica y emocional para supercar el desastre y poder reemplazar las perdidas materiales.  

Parish Ministry/ Ministerios 

    
 

 
Important dates/ Fechas importantes 

 

To all parents we will be having Zoom vid-
eos starting (10/11) and every Sunday at 
10:15 am for the Hispanic Community Par-
ents and  at 10:45am for the Parents of the 
English Community.  We also asked you to 
continue working with kids and the Gospel Weeklies at 
home.  Please check regularly your WhatsApp RE groups.  

 

Para todos los padres tendremos videos de Zoom a partir 
(10/11) y todos los domingos a las 10:15am para los pa-
dres de la comunidad hispana ya las 10:45am para los pa-
dres de la comunidad de habla ingl®s. Tambi®n le pedi-
mos que contin¼e trabajando con los ni¶os y los semana-

rios del Evangelio en casa. 
Verifique regularmente sus grupos de WhatsApp RE. 

 

Please let us know if you have been having any prob-
lem to connect to the classes.  

Por favor dejenos saber si ha tenido problemas para 
conectarse a las clases online.  

All meeting will be by video call not at the Church 
 Las reunions ser§n por video llamada no presenciales 

 

Finance Council Meeting by zoom /  
Reuni·n de Consejo Financiero 

Next meeting will be on Thursday, December 3 at 6:30 pm  
La pr·xima reuni·n ser§ el jueves, 3 de diciembre a las 

6:30 pm 
 

Pastoral Council/ Consejo Pastoral  
Next meeting will be announce  
La pr·xima reuni·n ser§ anunciada. 

  
Reuniones del Ministerio Hispano  

Pr·xima reuni·n ser§ anunciada a las 7 pm 

Welcome to all our visitors!  
We are glad that you are here with us today.  
Bienvenidos a todos nuestros visitantes, esta-
mos muy contentos de que estes con nosotros.  

Religious Education / Catecismo  

Comunidades Misioneras 
 

Si le gustar²a que se le visite en su casa para compartir la  
palabra de Dios, por favor d®jenos saber. Tenemos grupos de  
Comunidades Misioneras haciendo visitas los martes a las 7pm.  

 

Para m§s informaci·n comuniquese con:  
Lourdes Thomas - (850)570-4975      
Irene Ahumada -  (850) 612-6101   
Evelyn Calder·n - (850)688-2346  

 

Conociendo a Dios paso a paso 
Knowing the Lord Step by Step 

English Bible Study -  Wednesday  at 6:30pm  

Send us a message if you are interested 
 

Estudio B²blico en Espa¶ol - martes a las 7pm 
Envienos un mensaje si esta interesado 

 

Come and join us! Let's know our Lord together! 

áVen y ¼nete a nosotros! áConozcamos juntos a nuestro Se¶or! 

Prayer during the hurricane season. 

Father,  
all the elements of nature obey your command.  
Calm the storms and hurricanes that threaten us 
and turn our fear of your power into praise of your    

goodness. 
Grant this through our Lord Jesus Christ, Your Son, 
who lives and reigns with you and the Holy Spirit,  

one God, forever and ever.   
Amen. 

Oraci·n durante la temporada de huracanes.  

Padre, 
Todos los elementos de la naturaleza obedecen a su or-
den. Calma las tormentas y los huracanes que nos ame-
nazan Y convierta nuestro temor de tu poder en alabanza 

de tu bondad. 
Concede esto a trav®s de nuestro Se¶or Jesucristo, Tu 
Hijo, Que vive y reina contigo y el Esp²ritu Santo, Un 

solo Dios, por los siglos de los siglos.  
Am®n. 

Prayer to St. Roch  (patron of contagious illnesses) 
O Blessed Saint Roch, 
Patron of the sick, 
Have pity on those 

Who lie upon a bed of suffering. 
Your power was so great 
When you were in this world, 

That by the sign of the Cross, 
Many were healed of their diseases. 
Now that you are in heaven, 
Your power is not less. 
Offer, then, to God 
Our sighs and tears 

And obtain for us that health we seek 
Through Christ our Lord. 

Amen. 
(Repeat the following 3 times) 
Saint Roch, pray for us, 
That we may be preserved 

From all diseases of body and soul. 

Oraci·n a San Roque (patr·n enfermedades contagiosas) 
Oh bendito santo Roch, 
Patr·n de los enfermos, 
Ten piedad de aquellos 

Quienes yacen sobre una cama de sufrimiento. 
Tu poder era tan grande 

Cuando estabas en este mundo, 
Que por la se¶al de la cruz, 

Muchos fueron sanados de sus enfermedades. 
Ahora que est§s en el cielo 
Tu poder no es menos. 
Ofrecer, entonces, a Dios 
Nuestros suspiros y lagrimas 

Y obtener para nosotros esa salud que buscamos 
Por Cristo nuestro Se¶or. 

Am®n. 
(Repita lo siguiente 3 veces) 
San Roque, ruega por nosotros 
Para que podamos ser preservados 

De todas las enfermedades del cuerpo y el alma. 

Are you using our app???   
Check the sections of our App with reflections, prayers, and 

more.  
 

 How to download (for Apple or Android)                                                       
 1) Text App to 88202to download or visit myParishð
Catholic Life 
2)Then Select our parish  
 

àEst§s utilizando nuestra aplicaci·n?  
Busca en la aplicaci·n las secciones con reflecciones, ora-

ciones y m§s.  
  

Como bajar la aplicaci·n  (Apple o Android)   
1) Envia un text con la  palabra App al 88202 o baja la aplica-
ci·n myParish-Catholic Life y sigue las instrucciones                                                                                                                         

2)  Selecciona a San Eugenio  

Thank you to all the parishioners that have been helping 
with the cleaning  of the Church during this pandemic . 
Also, Thank you to all parishioners for the support and 

help to our mission . God bless you all  
 

Gracias a todos los feligreses que han estado ayudando a 
limpiar la Iglesia durante este tiempo de Pandemia. Gra-
cias a todos los geligreses por su apoyo y ayuda. Dios los 

bendiga a todos 

Catholic Sharing Appeal  CSA - 2020 
Your CSA pledge helps fund diocesan ministries and programs designed to support the spiritual growth of parishioners across the Diocese of 

Pensacola-Tallahassee. Please donôt forget to make your gift today.  
 

Campa¶a de Solidaridad Diocesana   CSA - 2020  
Su compromiso de CSA ayuda a financiar ministerios diocesanos y programas dise¶ados para apoyar el crecimiento espitritual de feligreses en 
toda la Di·cesis de Pensacola-Tallahassee. Por favor no se olvide hacer su donaci·n hoy. 

Thanksgiving Baskets  
We are collecting good items for Thanksgiving Baskets that 
will be given to families in need. You can bring canned and 
dried goods to the office or leave them at the back of the 
church. If you would like to donate a turkey, make a mone-
tary contribution or know a family in need, please contact 
Dr. Maria Okeke 850-668- 4788 or the office. Last day to 
bring good, Wednesday, November 18. Sunday, November 
22 the baskets will be delived or picked at the Church.. If 
you know anyone in need please let us know. Thank you  
 

Donaciones de comida para Acci·n de Gracias 
 Estamos recogiendo alimentos para canastas de acci·n de 
gracias que se dar§ a las familias en necesidad. Puedes traer 
productos enlatados y secos a la oficina o dejar en la parte 
posterior de la iglesia. Si desea donar un pavo, hacer una 
contribuci·n monetaria o saber una familia en necesidad, 
p·ngase en contacto con el Dr. Maria Okeke 850- 668-4788 
o a la oficina. Se entregar§n las canastas el 
d²a mi®rcoles, 18 de noviembre. El domingo, 
22 de noviembre ser§n entregadas las can-
astas.  Por favor si saben de alguien que esta 
en necesidad dejenos saber. Gracias  


